
OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU MARKEM-IMAJE 
 

O ile nie wskazano inaczej, wszystkie nasze Zamówienia podlegają następującym Ogólnym warunkom 
zakupu, których postanowienia mają charakter obowiązkowy. Warunki Dostawcy ani stron trzecich nie 
mają zastosowania, nawet jeśli firma Markem-Imaje wyraźnie nie odmówi ich stosowania. Wyłącza się 
również, bez ograniczeń, wszelkie ogólne warunki sprzedaży oraz inne dokumenty Dostawcy. 
1 – POSTANOWIENIA PODSTAWOWE. Niniejsze Zamówienie jest ostateczne, a Umowa zostanie 
zawarta po pisemnym otrzymaniu przez Markem-Imaje załączonego potwierdzenia odbioru (i wyłącznie 
takiego dokumentu) wypełnionego i zwróconego przez Dostawcę bez zastrzeżeń lub zmian. Jeśli takie 
potwierdzenie odbioru nie zostanie zwrócone do Markem-Imaje w ciągu dziesięciu dni od wysłania 
Zamówienia, zostanie to uznane za domyślną akceptację przez Dostawcę klauzul i warunków ustalonych 
przez Markem-Imaje. Wszelkie zmiany lub uzupełnienia zawarte w potwierdzeniu zamówienia będą miały 
zastosowanie wyłącznie po pisemnej akceptacji przez Markem-Imaje.  
Firma Markem-Imaje jest uprawniona do odstąpienia od Umowy w dowolnym momencie w drodze 
pisemnego oświadczenia, za podaniem przyczyny, jeżeli nie będziemy w stanie wykorzystywać dalej 
zamówionych Towarów w naszej działalności gospodarczej w wyniku okoliczności powstałych po 
podpisaniu Umowy. W takim przypadku zwrócimy Dostawcy wszelkie zrealizowane już dostawy 
częściowe.  
2 – DOSTAWY. Do dostaw zostanie dołączony pojedynczy dowód dostawy, który będzie zawierał numer 
Zamówienia. Dostawca będzie realizował dostawy wyłącznie w godzinach pracy punktu przyjęć Klienta. 
Dostawca będzie dostarczać Towary do miejsc określonych w Zamówieniu lub wskazanych przez 
Markem-Imaje w dowolnym czasie i zgodnie z ilością i terminem dostawy określonymi w Zamówieniu. 
Wcześniejsza dostawa nie będzie możliwa bez wyraźnej zgody Markem-Imaje. Ryzyko powstałe podczas 
transportu ponoszone jest przez Dostawcę lub Klienta, zgodnie z warunkami określonymi w Zamówieniu.  
3 – ZGODNOŚĆ. Produkt uznaje się za zgodny, jeśli został dostarczony w całkowitej zgodności z 
Zamówieniem, całą dokumentacją techniczną i wszelką inną dokumentacją przewidzianą w Zamówieniu 
lub wymaganą do prawidłowego użytkowania i konserwacji Towarów (zgodnie z obowiązującymi 
przepisami), która to powinna zostać napisana w języku lokalnym. Towary muszą być zgodne ze 
wszystkimi przepisami obowiązującymi w dniu dostawy. 
4 – PRZYJĘCIE I ODMOWA PRZYJĘCIA TOWARÓW. Pracownicy kontroli technicznej Markem-Imaje 
przeprowadzą weryfikację zgodności dostarczonych Towarów w najkrótszym uzasadnionym terminie, 
jednak najpóźniej w ciągu sześciu tygodni od daty dostawy do naszych obiektów. Wszelkie Towary, które 
nie będą zgodne ze specyfikacjami lub które nie zostały zamówione, zostaną odrzucone. Jeśli Dostawca 
nie usunie lub nie zorganizuje usunięcia, na własne ryzyko i koszt, wyżej wymienionych Towarów w ciągu 
dziesięciu dni roboczych od dnia, w którym został poinformowany teleksem lub telefonicznie o 
niezgodności lub nadwyżce, Markem-Imaje może, na mocy prawa i bez formalności, zwrócić Dostawcy 
(lub oddać celem przechowywania na terenie strony trzeciej) takie Towary. Nie będzie to pociągać za 
sobą żadnej odpowiedzialności ze strony Markem-Imaje, a odpowiedzialność za wszelkie ryzyko, wydatki 
lub należny przewóz ponosić będzie Dostawca. Dostawa Towarów, które nie są zgodne ze 
specyfikacjami, spowoduje zastosowanie punktu 6: KARY UMOWNE ZA NIEWYKONANIE 
ZOBOWIĄZAŃ LUB NIEZGODNOŚĆ. 
5 – TERMINY DOSTAW I KARY ZA OPÓŹNIENIA. Terminy dostaw określone w Zamówieniach są 
obowiązkowe i stanowią istotny warunek naszej współpracy. W przypadku opóźnienia w dostawie 
Markem-Imaje zastrzega sobie prawo, na mocy prawa i bez formalności lub formalnego powiadomienia, 
do: 
a. rozwiązania Umowy;  
b. zażądania, w nowo uzgodnionym terminie, realizacji Zamówienia, które wcześniej nie zostało 
zrealizowane lub zostało zrealizowane w sposób nieprawidłowy; oraz 
c. zażądania odszkodowania zamiast realizacji, po upływie odpowiedniego okresu, w którym dostawa nie 
została zrealizowana. W przypadku opóźnienia dostawy Markem-Imaje obciąży Dostawcę karą umowną 
w wysokości 0,5% za każdy tydzień opóźnienia lub jego część, maksymalnie do 5% wartości danego 
Zamówienia. Kara umowna zostanie doliczona do odszkodowania za opóźnienie w dostawie należnego 
od Dostawcy. Dostawca nie jest uprawniony do dokonywania dostaw częściowych bez uzyskania 
uprzedniej wyraźnej zgody Markem-Imaje. 
Oprócz kar określonych powyżej, niezależnie od opcji wybranej przez Markem-Imaje, w każdym 
przypadku Dostawca będzie odpowiadać, na mocy prawa i bez formalności, za wszelkie kary, które firma 
Markem-Imaje może ponieść w wyniku opóźnienia wobec jej własnych klientów, które to będzie skutkiem 
opóźnienia Dostawcy. Nie będzie miało to wpływu na jakiekolwiek prawa do odszkodowania. Markem-
Imaje zastrzega sobie prawo do odwiedzenia obiektów Dostawców w dowolnym momencie w celu 
sprawdzenia stanu realizacji Zamówienia. 
6 – KARY UMOWNE ZA NIEWYKONANIE ZOBOWIĄZAŃ LUB NIEZGODNOŚĆ. W przypadku 
częściowego lub całkowitego niewykonania przez Dostawcę lub niezgodności któregokolwiek z jego 
zobowiązań firma Markem-Imaje zastrzega sobie prawo, na mocy prawa i bez formalności lub formalnego 
powiadomienia, bez ograniczania lub wpływania na inne prawa lub środki zaradcze jej przysługujące, w 
tym te dorozumiane ustawowo i przez prawo zwyczajowe, do: 
a. odstąpienia od Umowy. W drodze szczególnych postanowień odstąpienie takie nie ma zastosowania 
do jakichkolwiek Towarów, które Markem-Imaje ma w swoim posiadaniu na mocy niniejszej Umowy w 
momencie odstąpienia od niej, co zobowiązuje Dostawcę do ich zwrotu. Markem-Imaje ma zatem prawo 
żądać natychmiastowej dostawy takiego pozostałego mienia w stanie, w którym zostało ono przekazane. 
Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie dodatkowe koszty poniesione w związku z niniejszą 
Umową, które zostaną poniesione przez stronę trzecią wyznaczoną przez Markem-Imaje do wykonania 
takiej niezrealizowanej Umowy. Markem-Imaje może zdecydować o przekazaniu własnemu personelowi 
zdolnemu do wykonania wspomnianego Zamówienia jego realizacji, zgodnie z wymaganymi 
specyfikacjami, na koszt Dostawcy i na podstawie stawki godzinowej obowiązującej w dniu, w którym 
Zamówienie zostało przekazane, plus 10% nadwyżki; 
b. zażądania, w nowo uzgodnionym terminie, wykonania Zamówienia, które wcześniej nie zostało 
zrealizowane lub zostało zrealizowane w sposób nieprawidłowy; oraz 
c. jeśli firma Markem-Imaje dostarczyła jakiekolwiek surowce lub towary, które są wymagane do realizacji 
Zamówienia, w przypadku braku realizacji Zamówienia Dostawca będzie odpowiadać wobec Markem-
Imaje za żądanie pokrycia kosztów wspomnianych surowców lub towarów. Koszt ten będzie równy 
aktualnej cenie obowiązującej u Dostawców wspomnianych materiałów w dniu, w którym dostawa była 
należna. Koszt przewozu takich towarów z Markem-Imaje do zakładu Dostawcy zostanie dodany do tej 
kwoty. 
7 – DOSTAWA MATERIAŁÓW I SPRZĘTU. 7.1. Wszelki sprzęt przekazany Dostawcy w celu realizacji 
któregokolwiek z Zamówień pozostaje, w każdych okolicznościach, własnością Markem-Imaje. W 
związku z powyższym Dostawca zobowiązuje się w każdych okolicznościach do zabezpieczenia 
własności Markem-Imaje w odniesieniu do takiego sprzętu, a w szczególności do niezwłocznego 
poinformowania Markem-Imaje o zajęciu, zarekwirowaniu lub innej konfiskacie na rzecz strony trzeciej jej 
Towarów oraz podejmie wszelkie stosowne środki w celu poinformowania o prawach własności Markem-
Imaje. Dostawca ponosi odpowiedzialność za taki zdeponowany u niego sprzęt od momentu jego 
wysłania na teren zakładu. Taka wysyłka jest potwierdzana pokwitowaniem, które opisuje wartość 
sprzętu. Dostawca zachowa odpowiedzialność za materiały do czasu ich zwrotu w posiadanie Markem-
Imaje, na własne ryzyko i koszt. Dostawca zobowiązuje się ubezpieczyć materiały od odpowiedzialności 
cywilnej w uznanym towarzystwie ubezpieczeniowym w celu pokrycia wszystkich ryzyk, które mogą 
powstać w związku ze sprzętem. Obejmuje to w szczególności pożar, kradzież, szkody spowodowane 
przez wodę itp. W każdych okolicznościach –chyba że Dostawca wysłał sprzęt na żądanie Markem-Imaje 
– pozostaje on odpowiedzialny wobec Markem-Imaje, na mocy prawa i bez formalności, za wartość 
sprzętu podaną na pokwitowaniu, na pierwsze żądanie Markem-Imaje w tym zakresie. 
7.2. Warunki przechowywania i użytkowania (przeniesienie ryzyka, obowiązek ubezpieczenia itp.), o 
których mowa powyżej, są identyczne z warunkami dotyczącymi sprzętu wysyłanego przez firmę 
Markem-Imaje do Dostawcy w celu realizacji jej Zamówień. Dostawca ponosi odpowiedzialność za koszt 
materiałów wskazanych na pokwitowaniu, o ile materiały nie zostały zintegrowane z Towarami 
dostarczonymi i zaakceptowanymi przez Markem-Imaje. Koszt materiałów jest płatny na pierwsze 
żądanie Markem-Imaje, na mocy prawa i bez formalności, niezwłocznie po otrzymaniu Towarów, do 
których materiały muszą zostać włączone. 

7.3. Za każdym razem, gdy firma Markem-Imaje byłaby zmuszona do zakupu, na żądanie Dostawcy, 
sprzętu niezbędnego do realizacji Zamówienia, Dostawca będzie ponosić odpowiedzialność, na mocy 
prawa i bez formalności, za cenę zakupu przez Markem-Imaje wspomnianego sprzętu i stanie się jego 
właścicielem po zapłacie, w przypadku gdy Zamówienie uzasadniające zakup takiego sprzętu nie 
zostanie zrealizowane na warunkach określonych w formularzu zamówienia. 
7.4. Sprzęt wysłany przez Markem-Imaje musi być używany wyłącznie w celu realizacji Zamówień 
Markem-Imaje. W żadnym wypadku Dostawca nie może czerpać korzyści z własności fizycznej lub 
intelektualnej przekazanej mu przez Markem-Imaje. 
8 – MODYFIKACJE. Wszelkie modyfikacje techniczne lub handlowe wymagają uprzedniej pisemnej 
zgody Markem-Imaje. 
9 – GWARANCJA. Dostawca gwarantuje, że Towary sprzedane Markem-Imaje są całkowicie zgodne ze 
specyfikacjami i przepisami oraz są wolne od wszelkich ukrytych wad produkcyjnych lub projektowych, 
nawet najmniejszych. Dostawca, przy okazji każdego zapotrzebowania na Towary, poświadczy firmie 
Markem-Imaje, że przyjmuje na siebie odpowiedzialność w tym zakresie. Dostawca zobowiązuje się do 
wymiany lub naprawy na własny koszt każdego produktu, który jest zepsuty lub uszkodzony, gdy tylko 
otrzyma oficjalne powiadomienie o tym fakcie. Nie będzie to miało wpływu na wynik ewentualnego 
postępowania sądowego. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie konsekwencje; zarówno 
bezpośrednie, jak i pośrednie, wynikające z wadliwych Towarów. Dostawca zaświadcza, że jest w pełni 
świadomy zastosowania, do którego Towary będą przeznaczone przez Markem-Imaje. W przypadku 
ujawnienia wady w ciągu 24 miesięcy od daty dostawy Dostawca, po pisemnym powiadomieniu przez 
M.I, zobowiązuje się do niezwłocznego wykonania wszelkich prac niezbędnych do spełnienia wyżej 
wymienionej gwarancji na własny koszt. 
10 – CENA. Cena, po której Zamówienie zostało przyjęte przez Markem-Imaje, jest ostateczna i nie 
podlega ponownej ocenie. Jeśli zmiana ceny zostanie zaakceptowana na piśmie przez Markem-Imaje, 
zostanie ona wprowadzona, niezależnie od jakichkolwiek klauzul zawartych w Zamówieniu, zgodnie z 
obowiązującym prawem i przepisami regulującymi umowy Markem-Imaje, które doprowadziły do 
zawarcia takiego Zamówienia. O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, cena obejmuje opakowanie, 
transport i dostawę na adres wskazany w Umowie. Zamówienia będą dostarczane na warunkach 
INCOTERMS „DAP”. 
11 – FAKTURY.  Faktury musza być wysyłane na adres podany w Zamówieniu najwcześniej w dniu 
dostawy Towarów. Faktura musi zawierać numer Zamówienia oraz numer i daty dowodów dostawy, do 
których się odnosi. Każda faktura niezgodna z niniejszymi postanowieniami zostanie niezwłocznie 
zwrócona Dostawcy. 
12 – PŁATNOŚĆ. Płatność za faktury będzie należna po otrzymaniu Towarów określonych powyżej i 
zaakceptowaniu przez Markem-Imaje zlecenia zapłaty wartości Towarów. Płatności dokonywane będą 
przelewem bankowym zgodnie z warunkami płatności określonymi w Zamówieniu. O ile nie uzgodniono 
inaczej pomiędzy Klientem a Dostawcą, standardowe terminy płatności Klienta wynoszą 120 dni 
kalendarzowych od daty wystawienia faktury, w granicach prawa. 
13 – PRZENIESIENIE RYZYKA I WŁASNOŚCI. Przeniesienie ryzyka na Klienta nastąpi zgodnie z 
warunkami Incoterms określonymi w Zamówieniu lub, jeśli nie zostały one określone w Zamówieniu, 
zgodnie z warunkami dostawy „DAP”. Przeniesienie własności Produktów na Klienta nastąpi po 
dokonaniu pełnej zapłaty za fakturę.  
14 – WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA. Dostawca gwarantuje, że Towary nie naruszają żadnych praw 
własności intelektualnej, w szczególności patentów, praw autorskich, zarejestrowanych znaków 
towarowych itp. stron trzecich w krajach Unii Europejskiej lub innych, w których produkuje lub zleca 
produkcję Towarów.  
Dostawca dokona rekompensaty na rzecz Markem-Imaje za wszelkie roszczenia stron trzecich dotyczące 
własności literackiej, artystycznej, przemysłowej lub innej własności intelektualnej w odniesieniu do 
przedmiotów, które dostarcza Markem-Imaje, i zobowiązuje się niezwłocznie zająć w tych roszczeniach 
miejsce Markem-Imaje. W przypadku jakiegokolwiek postępowania sądowego zobowiązuje się również 
do zwrotu Markem-Imaje wszelkich kosztów, wydatków lub szkód, które mogą z tego wyniknąć. Dostawca 
zobowiązuje się zwrócić Markem-Imaje wszystkie dokumenty wymagane do realizacji niniejszego 
Zamówienia; w szczególności wszelkie specyfikacje, receptury, plany lub szczegóły dotyczące produkcji, 
gdy tylko niniejsza Umowa dobiegnie końca z jakiegokolwiek powodu, Niezależnie od tego, kto będzie 
autorem wyżej wymienionych, Markem-Imaje nabędzie pełną własność do nich zgodnie z punktem 15. 
Jeśli Markem-Imaje napotka problemy związane z prawem własności do dostarczonych materiałów, 
Dostawca musi niezwłocznie podjąć własne działania w celu ich rozwiązania. Po dostarczeniu oficjalnego 
powiadomienia określającego maksymalny termin jednego miesiąca na rozwiązanie takich problemów, 
Markem-Imaje zastrzega sobie prawo do zawieszenia całości lub części płatności za wszelkie bieżące 
Zamówienia do czasu rozwiązania wszelkich sporów sądowych lub przyznania Markem-Imaje stałego 
zabezpieczenia 
15 – POUFNOŚĆ. Dostawca ma bezwzględny zakaz ujawniania jakichkolwiek tajemnic zawodowych i 
informacji poufnych. W szczególności musi podjąć wszelkie niezbędne kroki, aby zapewnić, że wszelkie 
specyfikacje, oprogramowanie, formuły, plany lub szczegóły produkcyjne związane z Zamówieniem 
Markem-Imaje nie zostaną w żaden sposób ujawnione stronom trzecim ani przez niego samego, ani przez 
jego pracowników i podwykonawców, za których to ponosi odpowiedzialność. W żadnym wypadku 
Dostawca nie będzie uprawniony do wykorzystywania takich informacji do celów innych niż realizacja 
Zamówienia Markem-Imaje. Takie zobowiązania do nieujawniania informacji i wyłączności nie podlegają 
żadnym ograniczeniom czasowym. Dostawca oficjalnie zobowiąże się do powstrzymania od 
udostępniania jakichkolwiek części wyprodukowanych w oparciu o takie informacje bez uprzedniej zgody 
Markem-Imaje. Na żądanie Markem-Imaje Dostawca niezwłocznie zwróci lub zniszczy wszystkie 
dokumenty i inne materiały otrzymane od Markem-Imaje. Firma Markem-Imaje będzie uprawniona do 
uzyskania zabezpieczenia roszczeń w drodze nakazu sądowego w przypadku naruszenia postanowień 
niniejszego punktu.  
16 – BADANIA I ROZWÓJ ORAZ OPROGRAMOWANIE. O ile Umowa nie stanowi inaczej, jeśli 
Zamówienie dotyczy w całości lub w części jakichkolwiek badań i rozwoju lub produkcji jakiegokolwiek 
oprogramowania, powstałe oprogramowanie lub badania będą, na mocy szczególnego postanowienia, 
własnością firmy Markem-Imaje, która to będzie miała prawo do swobodnego i wyłącznego z nich 
korzystania. Jeśli w ramach realizacji Zamówienia firmy Markem-Imaje Dostawca będzie musiał 
wykorzystać jakikolwiek opatentowany proces lub istniejące oprogramowanie, w tym celu (i w ramach 
ograniczeń prawnych) przeniesie na Markem-Imaje licencję lub sublicencję bezpłatnie i bez ograniczeń 
czasowych. 
17 – ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PRODUKT. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie roszczenia 
stron trzecich związane z obrażeniami ciała lub szkodami majątkowymi wynikającymi z wadliwości 
dostarczonego przez niego produktu; oraz 
zwolni firmę Markem-Imaje z wszelkiej wynikającej z tego odpowiedzialności. Jeżeli firma Markem-Imaje 
będzie zobowiązana do wycofania produktu dostarczonego przez Dostawcę z rynku w wyniku jego wady, 
Dostawca poniesie wszelkie koszty związane z takim wycofaniem. 
Dostawca niezwłocznie powiadomi firmę Markem-Imaje o wszelkich zidentyfikowanych potencjalnych 
wadach lub wątpliwych właściwościach dostarczonych Towarów. Dostawca wykupi na własny koszt 
ubezpieczenie od odpowiedzialności za produkt i odpowiedzialności zawodowej, zapewniające 
odpowiednie pokrycie ryzyka wynikającego z odpowiedzialności i odszkodowania należnego Markem-
Imaje. Ubezpieczenie musi obowiązywać na całym świecie i obejmować koszty montażu i demontażu. 
Dostawca przedłoży Markem-Imaje kopię polisy ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej na każde 
żądanie. 
18 – ZWOLNIENIE Z ODPOWIEDZIALNOŚCI. Dostawca zgadza się zabezpieczyć i zwolnić firmę 
Markem-Imaje, jej przedstawicieli i klientów, a także strony, z którymi Markem-Imaje prowadzi interesy, z 
odpowiedzialności za wszelkie zobowiązania, straty, szkody, obrażenia, grzywny, kary, roszczenia, 
powództwa, postępowania, wyroki, koszty i wydatki, w tym uzasadnione honoraria prawników, wynikające 
z lub w jakikolwiek sposób związane z Towarami lub Usługami dostarczonymi przez Dostawcę zgodnie z 
niniejszą Umową, jakimkolwiek Zamówieniem, naruszeniem, niewykonaniem lub nieprzestrzeganiem 
przez Dostawcę warunków, zobowiązań i gwarancji zawartych w niniejszej Umowie lub jakimkolwiek 
Zamówieniu lub z nich wynikających. Ponadto Dostawca zgadza się, na żądanie Markem-Imaje i na swój 
wyłącznych koszt, bronić lub pomagać w obronie wszelkich takich roszczeń, działań lub innych 
postępowań. Odpowiedzialność Dostawcy w związku z niniejszym zwolnieniem z odpowiedzialności 
będzie ograniczona do proporcjonalnego stopnia winy lub zaniedbania, w zależności od przypadku, 
określonego przez właściwy sąd.  



19 – SIŁA WYŻSZA. Firma Markem-Imaje będzie zwolniona z realizacji niniejszej Umowy, z wyjątkiem 
płatności za dostarczone i przyjęte Towary, jeżeli takie niewykonanie pośrednio lub bezpośrednio jest 
powodem, jest spowodowane, wynika, choćby częściowo, z jakiegokolwiek tymczasowego lub stałego: 
działania siły wyższej; epidemii, pandemii, wojny, terroryzmu lub działań wojennych, niezależnie od tego, 
czy doszło do formalnego wypowiedzenia wojny; zamieszek lub innych niepokojów społecznych; działań 
lub zaniechań władz rządowych, w tym między innymi kwarantanny, embarga lub nałożenia jakichkolwiek 
innych ograniczeń; choroby, epidemii lub zarazy, niezależnie od tego, czy dotyczą one roślin, zwierząt, 
czy ludzi, w tym między innymi pryszczycy; niedoboru dostaw w wyniku jakiejkolwiek przyczyny, zarówno 
możliwej do przewidzenia, jak i nie; lub jakiejkolwiek innej przyczyny pozostającej poza uzasadnioną 
kontrolą Markem-Imaje, niezależnie od tego, czy ją tu wymieniono (a każde z powyższych zdarzeń zwane 
będzie „Zdarzeniem siły wyższej”).  
20 – WYPOWIEDZENIE UMOWY. 20.1 Bez uszczerbku dla jakichkolwiek przysługujących jej praw lub 
środków prawnych firma Markem-Imaje będzie uprawniona do rozwiązania Umowy:  
20.1.1 w całości lub w części, ze skutkiem natychmiastowym i bez ponoszenia kosztów przez siebie po 
pisemnym powiadomieniu Dostawcy:  
i) jeśli Dostawca dopuści się istotnego naruszenia, którego nie da się naprawić lub, jeśli takie naruszenie 
da się naprawić, Dostawca nie naprawi tego naruszenia w terminie 30 dni od otrzymania pisemnego 
powiadomienia go dotyczącego; 
ii) w przypadku zmiany kontroli nad Dostawcą, która w opinii firmy Markem-Imaje może mieć wpływ na 
prawne, finansowe i/lub biznesowe interesy Markem-Imaje; oraz  
20.1.2 z dowolnego powodu z zachowaniem co najmniej dziewięćdziesięciodniowego (90) okresu 
wypowiedzenia.  
20.2 Bez uszczerbku dla jakichkolwiek przysługujących jej praw lub środków zaradczych, każda ze Stron 
może niezwłocznie rozwiązać Umowę w całości lub w części poprzez pisemne powiadomienie, jeśli druga 
Strona:  
i) podejmuje jakiekolwiek kroki lub działania związane z zarządem komisarycznym, likwidacją, układem 
lub porozumieniem z wierzycielami (innym niż w związku z restrukturyzacją), uzyskaniem moratorium, 
likwidacją (dobrowolną lub z nakazu sądu, chyba że w celu restrukturyzacji), wyznaczeniem syndyka 
masy upadłościowej lub nadzorcy sądowego w odniesieniu do któregokolwiek z jego aktywów lub 
działalności, lub zaprzestaniem prowadzenia działalności lub, jeśli działanie jest podejmowane w innej 
jurysdykcji, w związku z analogiczną procedurą w danej jurysdykcji;  
ii) druga Strona zawiesi lub zagrozi zawieszeniem, zaprzestanie lub zagrozi zaprzestaniem prowadzenia 
całości lub znacznej części swojej działalności.  
20.3 Wypowiedzenie Umowy nie będzie miało wpływu na prawa i środki prawne Stron, które powstały do 
momentu rozwiązania Umowy, w tym na prawo do żądania odszkodowania w związku z jakimkolwiek 
naruszeniem Umowy, które istniało w dniu rozwiązania Umowy lub przed nim. 
21 – ZMIANA SYTUACJI PRAWNEJ DOSTAWCY. Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego 
poinformowania Markem-Imaje o wszelkich zmianach w jego statusie prawnym: zmianach w kapitale lub 
składzie, takich jak wszelkie zmiany w udziałach większościowych, fuzjach, przejęciach i wszelkich 
decyzjach sądowych, które mogą mieć na niego wpływ, takich jak likwidacja lub sekwestracja. 
22 – REKLAMA. Dostawca nie może w żadnym wypadku wykorzystywać niniejszego Zamówienia do 
wydania jakiejkolwiek reklamy, bezpośredniej lub pośredniej i w jakiejkolwiek formie, bez uprzedniej 
pisemnej zgody Markem-Imaje. 
23 – CESJA Dostawca w żadnym wypadku nie może powierzyć wykonania niniejszego Zamówienia lub 
podzlecić jego wykonania jakiejkolwiek grupie lub spółce bez uprzedniej zgody pisemnej Markem-Imaje. 
W przypadku udzielenia takiej zgody Dostawca pozostaje jednak w pełni odpowiedzialny wobec Markem-
Imaje za jego zadowalającą realizację w uzgodnionych terminach. 
24 – BEZPIECZEŃSTWO. Jeśli dostawa będzie wymagać wyświadczenia usługi, od Dostawcy i 
wszelkich podwykonawców, którzy mogą być w nią zaangażowani, oczekuje się działania zgodnie ze 
wszystkimi obowiązującymi przepisami BHP: zarówno ustawowymi, jak i wewnętrznymi obiektu. Wszyscy 
pośrednicy mogą podlegać wszelkim kontrolom bezpieczeństwa, które zostaną uznane za niezbędne 
przez zainteresowane strony. 
25 – KONKURENCYJNOŚĆ CENOWA. Dostawca zagwarantuje, że cena na fakturze dla naszej Firmy 
będzie co najmniej tak korzystna, jak dla wszystkich innych kupujących w przypadku Zamówienia przez 
nich porównywalnych lub mniejszych ilości niż nasza Firma. 
26 – OGÓLNY ZARZĄD I SPOŁECZNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ BIZNESU; ZGODNOŚĆ Z 
PRZEPISAMI DOTYCZĄCYMI IMPORTU/EKSPORTU. 26.1. Dostawca przeczytał, rozumie i zgadza się 
przestrzegać Kodeksu postępowania dostawców firmy Dover, którego kopię można znaleźć na stronie 
www.dovercorporation.com  
26.2. Dostawca będzie przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów prawa w każdej jurysdykcji, 
w której ma siedzibę lub prowadzi działalność związaną z Dokumentami umownymi, w tym (bez 
ograniczeń) wszelkich obowiązujących przepisów prawa dotyczących korupcji, przekupstwa, prania 
pieniędzy, wykorzystywania informacji wewnętrznych, konfliktu interesów lub innych nieetycznych 
praktyk, w tym przepisów ustawy Stanów Zjednoczonych o zagranicznych praktykach korupcyjnych 
(Foreign Corrupt Practices Act), wraz z późniejszymi zmianami, brytyjskiej ustawy o przeciwdziałaniu 
korupcji (Bribery Act 2010), wraz z późniejszymi zmianami, a także wszelkich obowiązujących w danym 
czasie przepisów prawa. 
26.3. Dostawca niniejszym zaświadcza, że Dostawca i jego dyrektorzy, kierownicy, pracownicy, 
przedstawiciele, podwykonawcy i/lub konsultanci:  
 

i. są zaznajomieni z takimi przepisami i będą ich przestrzegać pod każdym 
względem;  

ii. nie autoryzują i nie będzie autoryzować ani dokonywać żadnych płatności, 
prezentów, jakichkolwiek ofert lub obietnic płatności lub prezentów jakiegokolwiek 
rodzaju, bezpośrednio lub pośrednio, w związku z Dokumentami umownymi na rzecz 
jakiegokolwiek „zagranicznego funkcjonariusza publicznego”1, w tym (i) 
jakiegokolwiek urzędnika, agenta lub pracownika jakiegokolwiek rządu lub agencji 
rządowej; (ii) jakiejkolwiek partii politycznej lub jej członka, pracownika lub 
przedstawiciela; lub (iii) jakiegokolwiek posiadacza urzędu publicznego lub 
kandydata na urząd polityczny; oraz  

iii.  nie są urzędnikami ani pracownikami jakiegokolwiek rządu, urzędnikami partii 
politycznej ani kandydatami na urząd polityczny, ani dyrektorami, urzędnikami, 
pracownikami lub podmiotami powiązanymi z organem rządowym.  

 
26.4. Dostawca oświadcza, gwarantuje i zobowiązuje się, że zarówno on, jak i jego podwykonawcy oraz 
bezpośredni i pośredni dostawcy nie będą korzystać z pracy dzieci, pracy przymusowej, niewolniczej lub 
niedobrowolnej oraz będą stosować praktyki zatrudnienia zgodne z konwencjami Międzynarodowej 
Organizacji Pracy. Dodatkowo Dostawca zapoznał się, rozumie i zgadza się przestrzegać Polityki pracy 
i praw człowieka firmy Markem-Imaje, której kopię można znaleźć na stronie www.markem-
imaje.com/about-us/sustainability/values.  
26.5. Dostawca potwierdza, że oferuje swoim pracownikom godziwe wynagrodzenie, godziny i warunki 
pracy, a także bezpieczne środowisko pracy zgodnie z Globalną polityką BHPiŚ firmy Markem Imaje, 
którą przeczytał, zrozumiał i zgadza się przestrzegać, a której kopię można znaleźć na stronie 
www.markem-imaje.com/about-us/sustainability/health-and-safety. 
26.6. Dostawca nie będzie świadomie dostarczać tantalu, cyny, wolframu, złota ani ich pochodnych metali 
lub minerałów („Minerały”) wydobywanych w Demokratycznej Republice Konga, Angoli, Ugandzie, 
Rwandzie, Burundi, Tanzanii, Zambii, Sudanie Południowym i Republice Środkowoafrykańskiej, gdzie 
takie Minerały bezpośrednio lub pośrednio finansują lub przynoszą korzyści nielegalnym grupom 
zbrojnym.  Dostawca na żądanie dostarczy Kupującemu dowody swojej analizy due diligence 
przeprowadzonej zgodnie z niniejszym postanowieniem oraz Polityką dotyczącą minerałów z regionów 
ogarniętych konfliktami firmy Dover, którą przeczytał, zrozumiał i zgadza się przestrzegać, a której kopię 
można znaleźć na stronie www.dovercorporation.com/about-us/our-governance/conflict-minerals. 
26.7. Dostawca potwierdza, że dąży do pozytywnego wpływu na środowisko i przestrzega wszystkich 
obowiązujących przepisów i regulacji dotyczących ochrony środowiska zgodnych z Globalną polityką 
BHPiŚ firmy Markem Imaje, którą przeczytał, zrozumiał i zgadza się przestrzegać, a której kopię można 
znaleźć na stronie www.markem-imaje.com/about-us/sustainability/environment. 
26.8.  Dostawcy zapewnią dostępność wewnętrznych procedur, narzędzi, wskaźników lub powiązanej 
dokumentacji w celu wykazania ich zgodności z Kodeksem postępowania dostawców firmy Dove, Polityką 
pracy i praw człowieka firmy Markem-Imaje oraz Globalną polityką BHPiŚ firmy Markem-Imaje. 

 
 

26.9. Dostawcy wyrażają zgodę na poddanie się audytowi w zakresie takiej zgodności oraz na 
dostarczenie wszelkich wymaganych informacji. Audyty stron trzecich, takich jak uznana jednostka 
oceniająca ECOVADIS, SEDEX lub podobna, mogą być uznane za temu równoważne. W takim 
przypadku Dostawca zobowiązuje się do przekazania Kupującemu swoich numerów rejestracyjnych w 
tych organizacjach, a także wyniku uzyskanego w ramach oceny wydajności. Co do zasady Dostawca 
zobowiązuje się dostarczyć Kupującemu wszelkie dane w zakresie społecznej odpowiedzialności biznesu 
lub informacje wymagane przez Kupującego. 
26.10. Ocena wyników w zakresie społecznej odpowiedzialności biznesu może być wymagana przez 
Markem-Imaje w celu wygrania przetargu. 
Jeśli wynik zostanie uznany przez Kupującego za niezadowalający (na przykład: poniżej 45 w skali 
ECOVADIS), Dostawca wdroży plan działań naprawczych, którego warunki i terminy zostaną omówione 
między Stronami. 
26.11. Dostawca zgadza się odpowiadać na kwestionariusze i zapytania niezbędne do potwierdzenia 
skuteczności działań naprawczych, usunięcia luk lub potwierdzenia zgodności z nowymi przepisami i 
regulacjami. 
Jeśli Dostawca nie wdroży planu działań naprawczych, Strony spotkają się w celu ustalenia dalszej 
realizacji Umowy, co może obejmować nawet rozwiązanie Umowy przez Kupującego. 
26.12.  Dostawca będzie ściśle przestrzegać wszystkich stosownych Przepisów dotyczących 
importu/eksportu związanych z importem Produktów i Usług do miejsca dostawy określonego w 
Zamówieniu oraz eksportem Produktów i Usług z miejsca pochodzenia takich Produktów i Usług, a 
zawarcie przez Dostawcę niniejszej Umowy stanowi jego poświadczenie, że zachowa on zgodność z 
wymogami takich Przepisów dotyczących importu/eksportu.  Dostawca zapewnia, że nie będzie 
eksportował, sprzedawał, przekierowywał, przekazywał ani w inny sposób rozporządzał Produktami i 
Usługami z naruszeniem Przepisów dotyczących importu/eksportu.    
26.13. Dostawca zobowiązuje się na swój koszt uzyskać wszelkie licencje i zezwolenia, które mogą być 
niezbędne do importu Produktów i Usług do miejsca dostawy określonego w Zamówieniu oraz do 
eksportu Produktów i Usług z ich miejsca pochodzenia, zgodnie z Przepisami dotyczącymi importu i 
eksportu.  Dostawca dostarczy Kupującemu taką dokumentację, jakiej Kupujący może zażądać w celu 
potwierdzenia przestrzegania przez Dostawcę Przepisów dotyczących importu/eksportu oraz niniejszego 
punktu.  
26.14. Dostawca będzie przestrzegać wszystkich odpowiednich przepisów i regulacji dotyczących kontroli 
eksportu oraz uznaje i akceptuje, że Markem-Imaje nie będzie akceptować bezpośrednich i pośrednich 
dostaw Produktów i Usług z jakiegokolwiek kraju, który jest objęty programem sankcji USA, UE, Szwajcarii 
lub innym obowiązującym. Ponadto Markem-Imaje może, według własnego uznania, określić, że nie 
będzie akceptować bezpośrednich i pośrednich dostaw Produktów i Usług od podmiotów wymienionych 
na listach podmiotów objętych ograniczeniami. Dostawca nie będzie uprawniony do wnoszenia 
jakichkolwiek roszczeń przeciwko Markem-Imaje, jeśli Markem-Imaje odmówi przyjęcia Produktów lub 
Usług z jakichkolwiek krajów/regionów objętych sankcjami lub od podmiotu objętego ograniczeniami.  
26.15. Dostawca potwierdza, że zna przepisy Wielkiej Brytanii i UE z września 2023 r. zakazujące importu 
wyrobów stalowych i żelaznych pochodzących z Rosji, w tym stali i żelaza pochodzenia rosyjskiego w 
formie włączonej do produktów gotowych lub półproduktów.  Dostawca potwierdza, że wdrożył procedury 
mające na celu poznanie pochodzenia stali i żelaza wykorzystywanego w jego produktach oraz że zebrał 
i zweryfikował informacje od swoich bezpośrednich i pośrednich dostawców potwierdzające, że nie 
zawierają one żelaza i stali pochodzenia rosyjskiego. Jeśli Dostawca nabył produkty gotowe lub 
półprodukty, które mogą zawierać stal i żelazo, uzyska potwierdzenie, że produkty dostarczane do 
Markem-Imaje nie zawierają i nie będą zawierać stali lub żelaza pochodzącego z Rosji.   
26.16. Dostawca dołoży wszelkich starań, aby zapewnić przestrzeganie intencji punktu 26 przez strony 
trzecie znajdujące się na dalszych etapach łańcucha handlowego, w tym przez ewentualnych 
odsprzedawców. 

22.1 Dostawca ustanowi i będzie utrzymywał odpowiedni mechanizm monitorowania w celu wykrywania 
zachowań stron trzecich w łańcuchu handlowym, w tym jego bezpośrednich i pośrednich dostawców, 
które mogłyby uniemożliwić osiągnięcie intencji punktu 26. 

22.2 Dostawca niezwłocznie poinformuje firmę Markem-Imaje o wszelkich problemach związanych ze 
stosowaniem punktu 26, w tym o wszelkich istotnych działaniach stron trzecich, które mogłyby być 
sprzeczne z intencją punktu 26. Dostawca udostępni Markem-Imaje informacje dotyczące zgodności z 
obowiązkami wynikającymi z punktu 26 w ciągu dwóch tygodni od otrzymania zwykłego wniosku o takie 
informacje.  
26.17. Jakiekolwiek naruszenie postanowień punktu 26 będzie stanowić istotne naruszenie niniejszej 
Umowy, firma Markem-Imaje będzie uprawniona do dochodzenia odpowiednich środków zaradczych, w 
tym między innymi do: 
(i) rozwiązania niniejszej Umowy ze skutkiem natychmiastowym, bez żadnych dalszych zobowiązań ze 
strony Markem-Imaje; oraz 
(ii) nałożenia kary równej łącznej wartości niniejszej Umowy oraz ceny dostarczonych Produktów i Usług. 
27 – OCHRONA DANYCH. W ramach relacji biznesowych Strony będą wymieniać się danymi osobowymi 
(„Dane osobowe”) i wyrażają zgodę na ich przetwarzanie w rozumieniu rozporządzenia (UE) 2016/679 – 
ogólnego rozporządzenie o ochronie danych (RODO) oraz szwajcarskiej federalnej ustawy o ochronie 
danych osobowych (DSG). Strony będą postępować zgodnie z art. 5 i nast. RODO w tym zakresie.  
W związku z tym Strona przekazująca dane będzie zawsze działać zgodnie z zasadami minimalizacji 
danych i ograniczenia celu, tj. będzie przekazywać Dane osobowe tylko wtedy, gdy będzie to konieczne 
do osiągnięcia celu zgodnie z art. 6 RODO.  
Ponadto, przetwarzając Dane osobowe, Strony zobowiązują się do przestrzegania przepisów prawnych 
i umownych dotyczących ochrony danych. Obejmuje to również stosowanie najnowocześniejszych i 
najbardziej odpowiednich technicznych środków bezpieczeństwa danych (art. 32 RODO) oraz 
zobowiązanie swoich pracowników do traktowania Danych osobowych w sposób poufny. Jeśli Dane 
osobowe, które mają być przetwarzane, wykraczają poza dane identyfikacyjne niezbędne do podpisania 
niniejszej Umowy, Strony będą zobowiązane do podpisania Aneksu o ochronie danych osobowych 
zgodnie z art. 28 i nast. RODO. 
Jeśli którakolwiek ze Stron podpisujących niniejszą Umowę w swoim kraju pochodzenia nie ma przepisów 
dotyczących ochrony danych i/lub są one mniej restrykcyjne pod względem poziomów bezpieczeństwa 
wymaganych przez RODO 2016/679 lub DSG, będzie ona zobowiązana do stosowania wytycznych 
Markem-Imaje w celu prawidłowego przetwarzania danych osobowych. Więcej informacji na temat polityki 
ochrony danych znajduje się na następującej stronie: https://www.markem-imaje.com/privacy  
28 – AUDYT.  28.1 Markem-Imaje ma prawo monitorować realizację Umowy przez Dostawcę oraz 
przestrzeganie przez niego niniejszych Warunków.  
28.2 Dostawca, na pierwsze pisemne żądanie firmy Markem-Imaje, niezwłocznie przekaże jej wszelkie 
informacje wymagane w celu umożliwienia Markem-Imaje identyfikacji pochodzenia, miejsca i daty 
produkcji Towarów oraz surowców użytych do produkcji Towarów, w tym wszelkich odpowiednich 
numerów seryjnych lub numerów partii, do celów audytu i monitorowania produktów. 
29 – WYBÓR JURYSDYKCJI. Dokonywane przez nas zakupy będą interpretowane, regulowane i 
egzekwowane wyłącznie zgodnie z prawem kraju siedziby Markem-Imaje. Strony uzgadniają, że wszelkie 
spory pomiędzy Markem-Imaje a Dostawcą, które mogą wyniknąć z lub w związku z Umową lub 
jakąkolwiek transakcją pomiędzy nimi, będą podlegać wyłącznej jurysdykcji sądów w kraju siedziby 
Markem-Imaje, a każda z nich niniejszym wyraża zgodę na jurysdykcję takich sądów. 
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	(i) rozwiązania niniejszej Umowy ze skutkiem natychmiastowym, bez żadnych dalszych zobowiązań ze strony Markem-Imaje; oraz
	(ii) nałożenia kary równej łącznej wartości niniejszej Umowy oraz ceny dostarczonych Produktów i Usług.

